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	永 續 報告 書	 (Wǒ nán péngyǒu jìngrán 
	 accident)
	 但是说居然的话，说话人跟这个效果不开心。
	 而'竟然'的使用范围要大于'居然 
	 오늘은 간단하게 활용법과 차이점까지 볼게요
	 2019年3月2日
	 她这么年轻 
	
这件事情，当然是这样做的。
	 2019年3月2日
	 他居然沒吃早餐｡
	例如:这样宏伟的建筑,竟然只用十个月的时间就 




 
	 “竟然”，也表示结果和预期相反、出乎意料，但它常用在不好的方面，指“不应该这样而这样”，跟“居然”的后一种情况相同，但语气比较重些。
 They are very similar
g
 差别不大，都表示意料之外的事情发生了。
 一、“居然”，表示预期和结果相反，含有“没料到会这样”的意思。
 總之，主觀願望與 
 中国語 (繁体字、台湾) 「竟然」和「居然」都表示結果與預期相反，出乎意料。

补充一下： "“居然”和“竟然”都是副词，都表示出乎意料，都可用于好的方面和不好的方面，《教师教学用书》上说得很对。 这两个词运用上的主要区别是： “居然”的语气较重，可用于主语后，如：“卫队（居然）开枪，死伤至数百人，而刘和珍君即在 
 例（2）：医生都说他的并没有希望治好，可他居然好了。
 两者的在使用角度上都有让人出乎意料的意义成分,无论在文章里或是在口语中在两个词后面都会各处一个让作者或说话者感到出乎意料的条件或结果
 這間熱門餐廳沒事先預訂 

但是居然还有一个意思表示明白清楚，显然，如：居然可知。 “居然”和“竟然”都是副词，都表示出乎意料，都可用于好的方面和不好的方面，通常可换用，只是“居然”的语气略重于“竟然”。 居然：没有预料到结果，结果出现后很惊讶。
居然【居然】表示出乎预料【竟然】也表示出乎意料 【依然】指照往常、依旧的意思【显然】容易看出或感觉到 例句如下 【居然】：今天早上还阳光明媚,下午居然下起了倾盆大雨。 【竟然】：今天早上还阳光明媚,下午竟然下起了倾盆大雨。
居然和竟然的意义有很大的相近,但文学角度和语言学角度上来讲也是有区别的
 这里面的区别就是这个竟然，果然，当然，仍然，是这个事情已经是在预料之中。
 這間熱門餐廳沒事先預訂 
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中華 電信 旅遊 網 台灣 好 行 嘉義 一 日 遊 民國 轉換 西元.	18650 鋰電 池 充電

插座 英文 湯野 休息 泡 泡 龍 4 伙伴.	補 漆 筆 有用 嗎

少女 時代 成員 成 大學 分 查詢 鳳 山 地圖.	御 京 鄉
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	居然 竟然

微軟 下載 中華 電信 旅遊 網 台灣 好 行 嘉義 一 日 遊.	乙 級 勞工 安全 衛生 管理 員 薪水

台灣 好 行 嘉義 一 日 遊 民國 轉換 西元 插座 英文.	鐵路 局 各 電腦 售票 車站

插座 英文 湯野 休息 泡 泡 龍 4 伙伴.	鴻海 集團 子 公司

泡 泡 龍 4 伙伴 少女 時代 成員 成 大學 分 查詢.	泥土 的 清香

成 大學 分 查詢 鳳 山 地圖 Ikea 鯊魚 絕版.		
	
补充一下： "“居然”和“竟然”都是副词，都表示出乎意料，都可用于好的方面和不好的方面，《教师教学用书》上说得很对。 这两个词运用上的主要区别是： “居然”的语气较重，可用于主语后，如：“卫队（居然）开枪，死伤至数百人，而刘和珍君即在 
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